
The oldest stories ever told are written in the stars. เร่ืองราวอันเก่าแก่ท่ีสุดในโลกถูกจารึกไว้ในหมู่ดาว

Zeus became king of the heavens. ซูสกลายเป็นราชาแห่งสรวงสวรรค์

Poseidon, king of the seas. โพไซดอน เจ้าแห่งท้องทะเล

But in time, mankind grew restless. แต่คร้ันกาลเวลาผ่านไป มวลมนุษย์เร่ิมแข็งกร้าว

Into this world, a child was born. ในโลกแห่งน้ีเอง เด็กชายคนหน่ึงถือกำาเนิดข้ึน

A boy who would change everything. เด็กชายผู้เปล่ียนแปลงทุกส่ิง

Perseus. เพอร์ซีอุส

What is it, son? มีอะไรหรือ ลูก

I'll have a brother or a sister soon. อีกไม่นาน ข้าก็คงมีน้องชายหรือน้องสาวแล้วสินะ

Stories of time before man and gods when Titans 
ruled the earth.

เร่ืองราวก่อนท่ีมนุษย์และพระเจ้าจะถือกำาเนิด สมัยท่ี
เทพไททันยังครองโลกอยู่

The Titans were powerful, but their reign was 
ended by their own sons... Zeus, Poseidon, and 
Hades.

เหล่าไททันทรงมหิทธานุภาพ แต่อำานาจแห่งบัลลังค์จำา
ต้องส้ินสุดลงเพราะบุตรของตน ...ซูส โพไซดอน และ 
เฮดีส

Zeus convinced his brother Hades to create a 
beast so strong it could defeat their parents,

ซูสเกล้ียกล่อมให้เฮดีสอนุชาของตนสร้างอสูรท่ี
แข็งแกร่งเสียจนสามารถโค่นล้มบิดามารดาของตนได้ 

and from his own flesh, Hades gave birth to an 
unspeakable horror, the Kraken.

และจากเลือดเน้ือของตน เฮดีสได้ให้กำาเนิดความน่า
สะพรึงกลัวอันไม่อาจเอ่ยเป็นวาจาได้ อสูรกายครา
เค่น

And Hades, tricked by Zeus, was left to rule the 
underworld in darkness and in misery.

และเฮดีส เพราะถูกล่อลวงจากซูส จึงต้องปกครอง
ยมโลก ดินแดนแห่งความมืดมิดและความทุกข์ระทม  

It was Zeus who created man, and man's prayers 
fed the gods' immortality.

ซูสเป็นผู้สร้างมนุษย์ข้ึนมา และ คำาสวดสรรเสริญของ
มนุษย์กลายเป็นพลังมอบความเป็นอมตะให้แก่องค์เทพ

They began to question the gods and, finally, rise 
up against them.

พวกเขาเร่ิมต้ังข้อกังขาแก่ทวยเทพและท้ายท่ีสุดลุกข้ึน
ต่อกรเหล่าทวยเทพ
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